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Cette unité, qui bénéfi ce d’une technologie de pointe, satisfait aux 
normes techniques de sécurité généralement reconnues et actuel-
lement en vigueur. Les présentes instructions d’installations doivent 
être respectées par toutes les personnes travaillant sur cette unité, 
aussi bien lors de l’installation que lors de la maintenance.

Il est extrêmement important que ces instructions d’installation 
soient accessibles à tout moment pour les techniciens et ingénieurs 
concernés ou pour le personnel d’entretien et de maintenance. La 
sécurité de la manutention et un fonctionnement fi able de ce système 
requièrent une bonne connaissance des règles de sécurité de base 
et spécifi ques concernant la technique des convoyeurs en général, et 
des ascenseurs en particulier.

L’unité ne peut être utilisée que pour l’objectif prévu. Notez en particu-
lier qu’aucune modifi cation ou ajout non autorisé ne peut être apporté 
à l’intérieur de l’unité ou à ses composants.

Exclusion de responsabilité
Le constructeur n’est pas responsable envers l’acheteur ni envers un 
tiers, pour les dommages, pertes, coûts ou travail faisant suite à des 
accidents, une mauvaise utilisation du produit, une installation non 
conforme ou des modifi cations, réparations ou ajouts illégaux. Les 
recours au titre de la garantie sont également exclus dans ces cas. Les 
données techniques de ce manuel sont les plus recentes au moment 
de l’impression. Le constructeur exclut toute responsabilité liée à des 
erreurs d’impression, confusions ou modifi cations.

Déclaration de conformité
Téléchargez  « la déclaration de conformité » sur notre site web : www.
safeline-group.com

Précautions de sécurité
 - Seuls des professionnels formés, habilités à travailler sur l’équipe-

ment, peuvent installer et confi gurer ce produit.

 - Ce produit de qualité est destiné au secteur des ascenseurs. Il a été 
conçu et construit pour une application spécifi que. Pour toute autre 
utilisation, veuillez contacter préalablement SafeLine.

 - Il ne doit en aucune manière être modifi é ou transformé, et il doit être 
installé et confi guré en se conformant strictement aux procédures 
décrites dans le manuel.

 - Toutes les prescriptions de santé et de sécurité ainsi que les normes 
pertinentes, doivent être scrupuleusement respectées lors de 
l’installation et de la confi guration de ce produit.

 - Une fois l’installation et la confi guration terminées, le produit et le 
fonctionnement de l’équipement doivent être soumis à des tests 
complets afi n de vérifi er leur bon fonctionnement, avant de remettre 
l’équipement en service. 

Les produits électriques et électroniques peuvent contenir des 
matières, pièces et unités présentant un danger environnemental 
et sanitaire. Veuillez vous informer sur les règles locales et le 
système de collecte des produits électriques et électroniques 

Description 
générale

usagés. L’élimination correcte de vos produits contribuera à éviter les conséquences néfastes pour 
l’environnement et la santé humaine.
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Présentation 
générale

Bouton
Bouton de connexion/

déconnexion au
téléphone de secours. 

Connexion RS232 
Connecteur à brancher sur 

l’un des téléphones de 
secours SafeLine. 

Voyant LED
Voyant.

Matériel requis CONNECTable peut être utilisé avec les téléphones SafeLine 
suivants : 
SafeLine MX3
SafeLine MX2
SafeLine SL6
SafeLine SL2
SafeLine SL1
SafeLine TTR
SafeLine 3000

Pour pouvoir utiliser l’application SafeLine CONNECT, le matériel 
suivant est nécessaire : 
•	 iPhone 4S (ou plus récent) avec iOS 8 (ou plus récent). 
•	 Smartphone Android avec Android 4.3 (Jelly Bean) ou plus 

récent et BLE 4.0

App Store pour iPhone Google play pour Android
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CONNECTable v.2.02 FRInstallation

Connexion 1ère étape
Branchez CONNECTable au téléphone d’ascenseur de secours
à l’aide du connecteur RS232.

2ème étape
Appuyez sur le bouton de l’unité CONNECTable pendant au 
moins une (1) seconde, jusqu’à ce que le voyant commence à 
clignoter. 

3ème étape 
Lorsque le voyant clignote, ouvrez l’application sur le smartphone 
ou la tablette. L’application affiche toutes les unités CONNECT à 
proximité. Sélectionnez l’unité désirée et suivez les instructions de 
l’application pour configurer le téléphone de secours. 
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Déconnexion Débranchez le CONNECTable du téléphone de secours : 
•	 soit en appuyant sur « déconnexion » dans l ‘application, 
•	 soit en appuyant une fois sur le bouton de votre CONNECTa-

ble et en attendant que le voyant s’éteigne.

Lorsque le voyant est éteint, l’unité CONNECTable peut être 
débranchée en toute sécurité du téléphone de secours.

ATTENTION !
Éteignez votre unité CONNECT-
able avant de la débrancher.

Dépannage En cas de problème, commencez toujours par essayer l’une des 
manipulations suivantes : 
•	 Rebranchez votre CONNECTable conformément aux 

instructions de branchement, étapes 1 à 3. Une fois branché, 
les réglages éventuellement apportés à la configuration 
seront enregistrés.

•	 Débranchez l’alimentation du téléphone SafeLine et vérifiez 
qu’il est bien éteint. Rebranchez l’alimentation. Les réglages 
éventuellement apportés à la configuration seront perdus.

•	 Vérifiez que le téléphone de secours supporte l’unité 
CONNECTable.

Remplacement 
de la pile 

Remplacement 
du câble 

Pour remplacer la pile, ouvrez le compartiment et enlevez la pile. 
Remplacez-la par une nouvelle pile CR2032 (Réf. *BATT-CR2032). 

Pour remplacer le câble, ouvrez le compartiment et débranchez le 
câble défectueux. Enlevez-le et remplacez-le par un nouveau câble 
CONNECTable (Réf. *CABLE17).
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EU Declaration of Conformity 
 
 
Product: Wireless programing device / Dongle 
Type / model: SafeLine CONNECTable 
Article no: *CONNECTABLE 
Manufacturer: SafeLine Sweden AB 
Year: 2017  
 
We herewith declare under our sole responsibility as manufacturer that the products referred to 
above complies with the following EC Directives: 
 
 
Directives 
Radio Equipment (RED):  2014/53/EU  
RoHS 2:  2011/65/EU 
 
 

Standards applied 
EN 62368–1:2014/AC:2015 LVD: Information Technology Equipment 
EN 50581:2012  RoHS: Technical doc. for assessment of restriction of RoHS. 
 
For RED 2014/53/EU, the conformity assessment procedure “Module A” used as described in Annex II. Accordingly, respective 
manufacturer has done the radio modules conformity assessment: 

 

Standards applied    Article of Directive 2014/53/EU 
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011  3.1 (a): Health and safety of the user 
EN 62311:2008 
EN 301 489-1 v2.1.1 + EN 301 489-52v1.1.0 Draft  3.1 (B): Electromagnetic Compatibility 
EN 301 489-17 V3.1.1  
EN 300 328 V2.1.1     3.2: Effective use of spectrum allocated 
 
Firmware used during assessment 
SafeLine CONNECTable:  1.00 
 
 
 
 
Tyresö, 2017-04-07 
 
 
 
Lars Gustafsson, 
Technical Manager, R&D , SafeLine Group  
 

Module Notified body Address NB nr Test nr 
CYW20732S 

 
NTS Silicon Valley 41039 Boyce Road, Fremont, CA 94538, US 0214.26 R 104750/51 
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